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Abstract: French Missionary Dallet (1874) described the thousand character essay in his book. The thousand character
essay is called as Tcheonzamun (F3F X) in Korea (Han, 1583). The method in the present study is ‘the analyze or the
deletion of Chinese characters’ (Kim, 2023). The translation of Tcheonzamun was done on the meaning of Chinese
character on Tcheonzamun (Park ef al., 2021). The deletion occurs usually between the different Chinese characters (Kim,
2023). However, some times the deletion occurs on the same Chinese character. On the case [ ] marks were used in order
to show the deletion on the same Chinese character. The Chinese characters were referred on the somewhat old
Tcheonzamun book (Han, 1583). The title of this study is ‘My husband! Do you want for the time to flow slow(#4) and
slow again(+)? It is possible when you (my husband) and me (your wife), the two persons(—) ensemble, will protect(—
) together the time to pass away so swiftly! (Tcheonzamun 401st-416™)’. There are two repetitions for each line of this
poem. It is in order to compare the original notes and the deleted ones.

Keywords: My husband! Do you want for the time to flow slow(?8) and slow again(+)? It is possible when you
(my husband) and me (your wife), the two persons(_) ensemble, will protect(—-) together the time to pass away so swiftly!
(Tcheonzamun 401-416™),
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INTRODUCTION

French Missionary Dallet (1874) described the thousand character essay in his book. The thousand character
essay is called as Tcheonzamun (FF ) in Korea (Han, 1583). The method in the present study is ‘the analyze or the
deletion of Chinese characters’ (Kim, 2023). To delete the same or the similar part(s) of the different Chinese characters
on the same line of Tcheonzamun (Kim, 2023) is not reasonable. Apparently, it seems to be absurd. However, there are
some meaningful results from this procedure. In the present work, the researchers will take this deleting method in order
to translated this poem of (Tcheonzamun 401st-416™).

MATERIALS AND METHODS

The thousand character essay is called in Korea as Tcheonzamun (Han, 1583). The translation of Tcheonzamun
was done on the meaning of Chinese character on Tcheonzamun (Park et al., 2021). The deletion occurs usually between
the different Chinese characters (Kim, 2023). However, some times the deletion occurs on the same Chinese character.
On the case [ ] marks were used in order to show the deletion on the same Chinese character. The Chinese characters were
referred on the somewhat old Tcheonzamun book (Han, 1583).

RESULTS AND DISCUSSION

The thousand character essay is called in Korea as Tcheonzamun (Han, 1583). This work is the translation of the
Tcheonzamun poem of (Tcheonzamun 401st-416"). The title of this study is ‘My husband! Do you want for the time to
flow slow(78) and slow again(+)? Itis possible when you (my husband) and me (your wife), the two persons(—) ensemble,
will protect(—) together the time to pass away so swiftly! (Tcheonzamun 401st-416")’. There are two repetitions for each
line of this poem. It is in order to compare the original notes and the deleted ones.

<Number in Tcheonzamun(the thousand character essay). Chinese character (Pronunciation shown in Korean language on
English alphabet)>.

401-404 EX(Gyeon) #5(Zi) H#(A) #(Zo).

401-404 BX(Gyeon)-t-f=X. #(Zi)- ¥ - -~F=(nothing). F#(A). 3¥(Zo)-F-M-F=>.

My husband! I think that you do not hope this thing. But if you want for your formidable advantages( ) to be failed( >
), please do not the experience( X), never(nothing)!

405-408 #f(Ho) E%(Zag) B (Za) EE(Mi).

405-408 #f(Ho)-Zc(’\)-F(X)=(nothing). EH(Zag). B(Za). FEMi)-(KR-K)-%-/I=]".

My husband! Do you, yourself( B ), want to get our house(/ )? My husband! Though now you do not have
anything(nothing). Please, try to get your job( &)!

409-412 #B(Do) & (Eub) #(Hwa) B (Ha).

409-412 #(Do)-13(8)=%. &(Eub)-E=(nothing). #E(Hwa)-[*+-+]-[Z-Z]-[| - | ]=| . E(Ha).

My husband! I want to grow well(3) you who is now an ordinary man(nothing)! My husband! In order to do this, the
very long( | ) time(&) is necessary!

413-416 EE(Dong) #A(Seo) —(i) (Gyong).
413-416 FE(Dong)-H-/'=+. F(Seo). —(i). H(Gyong)-H-/I\=

My husband! Do you want for the time to flow slow(#8) and slow again(+)? It is possible when you (my
husband) and me (your wife), the two persons(_) ensemble, will protect(—) together the time to pass away so swiftly!

The following is the original writing of this research. It was written in Korean language on 21 August 2025.

A2 &0 F== A1 (11)-=0t0F ELICHE2)-Al2ZH0l Jte & Y= AS(—) 0t 88 S0/(D) ofH 1Al
ZLICH

A2 210 == A, 41) Mg 20 F= 10l == 225 28 OFFA2 23 JL 2t &Est

OFF X2t Z3alell Aleh SLI0AH S8 L5 =M Me8t 3|8 g5 It Metotd Al el &+ &€
SR N M RREE XeladtsS UAsULLOIRY UEA & 50l «“0l22 #AZ0IUlletd ot s U T
NeE s S22 «d2 UK. 012N IPE'EP S ACHLI ! et 0t =5 201 JI S LICH [HC] A
PSS 0140 2? 8 OtSUHE AHE S0 Xl F=20l= & ESLICHL (1989 E 22~). 1) S8 stz ==H
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E=PAIE=l ClaAt 2l &S (1S Z2tXAR X ), 2

ol Lot REEGMMSE ZetAD Mzl 3, 2 A b2 dde, & S35 WS AHE
DESLICH A 3= &0t XAHEn 0 M2 Hiz M- $$JHI ZAIEH R, 2) ® RE MR
ASAREFZEL AAEHIE diFAle 2)0IAE & S 2MA X H‘“'(XH* ZXAD el @)=
MOAHlE U= ALIE, Rl ARSHH = StA= HAE HO| I/\ﬂilﬂ 3) st Mg Z S AHEE;
&0l Li2tA E= Fotedd = M, &0l 28 JtEds 8= x4 4) P == ZelA X0 E ot &
SE Y 2N BRE= K= M2t 20 /Y= 0l E=2 82 JHoHI/\"O10 52 S& OtdlAE 0t & Ef A
ZEEH RR(F2 U ZFA0HAM 24 H Q5 AR E(Pére Jean BLANC)S £0tot= 28ta] 3| 0IBE A M=
oeHXAD M2 3F), & B HEHU NHEN & B Z0INe ddd; 32 DESLICH 6) & 3kt
CldiAb XHOHE, & EE HIEZEW 7 S SAtdE 282, =22 222 9 He ddgH 22 ZA
CELUICL 7) S8isn & E= E0AOIF LA dd5g 0 AIRZE, 32 DEsULU 22 =2 =800
Ol=EN 22 ZAE EAR. 018 &2 0tel0tE 1 & RElY Sl 82 20152 ?Iot0 20 =24 A Ol
EARPNgE OPQ*%I’_} g &9 diXiLt 22 SE€UOHL 20128 93 8. 64 =0L0F ELICH (2)... [JISH HIEHZ?
X0l HX= &M 1H|?_FEIS31§L CH2012E 10 220l Rl N e ARE0 28t 201 & A0 MOIUN
HAUASLICEH el ALY Huzl 9 AMR2E2 59 Gl LUt HELA0A duAtZ24 230 A&l 2014
“SEol A0 8= H UAL4 T . cte A2 220, N et dRE2, &2 il SIS 20,
SOtE XI, OFBIXI, OFS, &=XHAI OIZ2H 4 THOH Al=0IE =S01 ZBO0IX HpAE & IHE2 252 080l =
FOIUAXN 2. A0 et=0S2 Jtttol s d=Folf 2RA0R. JBd RS0 &=1=0] R0l gt X 20t
HIFSE Mol X 2102 = (20 EHSO0I MRsE RS 2 SEIS (1O HO0tR. S S el #=0
a2 = AS HUK. UR S50 B0t 2t otdoR] 2 oF otAd D 8 &3] diXiLt 2 SLICH
2012E 10 8 MY, 556. Al2+0I 2 tLHet &8 S01(Z) ot O H |Lith.. X8

= 0

M /\l&&P <2025 A 85 9. f2 %9| =Y =Y Ot2M S35 OtAE 2 01|—|—\:. =< ore _’%ﬁé%!
o FOlo|Al Ol =4 Ot =EHAM 0] £E2 WA F8 ek ordn
“Ot&C %%(ﬁﬁ) EC*(HEE 2| Eil 5_13':&(\), £ CAl ot HE(X) AMH, o+t D=‘(n0th1ng) A LU (CHAI
& oo ST 401-404 E3‘(Gye0n) ?—*f(Zl) H(A) ¥ (Zo). 2l 83

=g 0?||A‘" OPD“ Ordl DOt 2025 H 8 & 192, OlaH 2l S5& 0tAH 9| 01|*55' =
A NYP0IQ1 “OlR 2 & OFY Al 2 S(nothing) AFEHEH 2FHE 2 qu(%) o EO|(§) = 2 OF(
OF 1 AFZHOI XHZE 2 UK S LICH” (409-412 #B(Do) & (Eub) Z(Hwa) B (Ha)). 3! JH°*3”019
ME B ESLILH FEN ZMEELITHFY 0tH! ZSIZUHAR,2025EH8 & 20 @&, 22|l =2l oty
Ot Nt Aot 2 oA e HA8- LICH 2 S2 FEHA =/ 2t! Otel «“aidt K=
ANZ2HOI(F) =H =H d Aol SEH SIHAH(+), A0l IfE HS LY=2AS()0tU EEH S0l(Z) ot DN
SILICH” (413-416 S (Dong) #(Seo) — (i) =(Gyong)). °4§ 2 0IQAY, 22| SO =4 0Fgl DM 2025 H
8E 202, ! 22| 3l LAY 0l=E =4 Ot DR FHNAM A2 FALICH=RE S8 =4
ot “{EE@ 2 LA BIHHT), OIR A gl= ﬁg(nothl ng) LANCIEE) LS HEML! (405-408 4F
(Ho) B§(Zag) B(Za) FE(Mi)). OFHI 0l = =& OF DMl BHSS| YXILIR 2 AE 0lAY 28 =2lLCH
FEHA HENH FL AJA=HES F/ANHR! 22l S2 = Ot oMl FZ NEHSLICH 2025 3 8 & 21 &.
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The theme of this study is as follows. 413-416 2 (Dong) Fa(Seo) —(i) & (Gyong). 413-416 2 (Dong)-H-/J\=
4. #(Seo). —(i). F(Gyong)-H-/\==-. My husband! Do you want for the time to flow slow(#4) and slow again(—+)?
It is possible when you (my husband) and me (your wife), the two persons(—) ensemble, will protect(—) together the time
to pass away so swiftly!

Our Lord! You have guided two of us, Hyeonhi and Augustin, and our five children for this work! Thank you so
much, amen!
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